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Date : 29 october 2026 / 29 octobre 2026 Hour / heure : 19h00 

 
Objet : Crew Briefing Communication COC 1 / Communication DC 1 

 
Document no : 3.1 

From / De : Clerk of Course / Directeur de Course 
 

To / A : All competitors / Tous les concurrents / on DNB Sportity / sur TAV Sportity 
 
 
 

 
Crew Briefing 
 

Competition vehicles may be parked in Hall 1, in the parc fermé area, in accordance with the marshals instructions, 
overnight from Thursday to Friday. The latest time for entry on Thursday evening is 8.30 pm. Vehicles may be collected 
from 6.00 am on Friday. 

 

Les véhicules de compétition peuvent être stationnés dans la halle 1, à l’emplacement du parc fermé, selon les 
instructions des commissaires et ce, pour la nuit de jeudi à vendredi. Heure maximum d’entrée le jeudi soir 20h30. 
Sortie possible vendredi dès 06h00 

 

Service park:. Please observe the parking rules in the service park 

 

Parc d’assistance : Nous vous prions de respecter les règles de stationnement dans le parc d’assistance 

 

Refueling : Wristbands will be issued at the entrance to the refuelling parks, with two mechanics per team. 

They will be collected at the exit from the park. A maximum of five teams of mechanics are permitted in the area at any 
one time. 

 

Refueling : Les brassards seront remis à l’entrée des parcs de refueling, à 2 mécaniciens par team.  

Ils seront reprise à la sortie du parc. Un maximum de 5 teams de mécaniciens est accepté en même temps dans la 
zone. 

 

Tyre warming: Tyre warming is strictly prohibited.  

 

Préchauffage des pneus : Le préchauffage des pneus est strictement interdit.  
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Leg 1 and 2 podium: As soon as they pass TC 6 A and 13 B, the crews are subject to the closed park regulations and 
must comply with the marshals’ instructions when passing through the podium area. 

 

Podium de fin d’étape 1 et 2 : Dès le passage du TC 6 A et 13 B, les équipages sont sous régime de parc fermé et 
doivent se conformer aux directives des commissaires pour le passage sur la zone du podium. 

 

Time Card : The time sheets are fitted with a tracking chip. They will be scanned at the time-recording point in addition 
to manual entries. 

 

Les carnets de contrôles sont équipés de puce de contrôle. Ils seront scannés au contrôle horaire en complément des 
saisies manuelles. 

 

Police checks: The Valais cantonal police will be carrying out speed checks throughout the rally. 

 

Contrôles de police : La police cantonale valaisanne effectuera des contrôles de vitesse durant toute la durée du rallye. 

 

Thank you for coming, and we hope you enjoy the rally. 

 

Nous vous remercions de votre présence et vous souhaitons un bon rallye. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Martigny, 29 October 2026 
Martigny, le 29 octobre 2026 

The clerk of the course 
Le directeur de Course 
 
Patrick Borruat


	From / De : Clerk of Course / Directeur de Course



